Proper 26 - Year A
Joshua 3:7-17
Psalm 107:1-7, 33-37
Micah 3:5-12
Psalm 43
1 Thessalonians 2:9-13
Matthew 23:1-12 

The Twentieth Sunday after Pentecost 

Proper  26
Almighty and merciful God, it is only by your gift that your faithful people offer you true and laudable service: Grant that we may run without stumbling to obtain your heavenly promises; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever.  Amen.
The Book of Joshua  3: 7 - 17
The Lord said to Joshua, “This day I will begin to exalt you in the sight of all Israel, so that they may know that I will be with you as I was with Moses. You are the one who shall command the priests who bear the ark of the covenant, ‘When you come to the edge of the waters of the Jordan, you shall stand still in the Jordan.’” Joshua then said to the Israelites, “Draw near and hear the words of the Lord your God.” Joshua said, “By this you shall know that among you is the living God who without fail will drive out from before you the Canaanites, Hittites, Hivites, Perizzites, Girgashites, Amorites, and Jebusites: the ark of the covenant of the Lord of all the earth is going to pass before you into the Jordan. So now select twelve men from the tribes of Israel, one from each tribe. When the soles of the feet of the priests who bear the ark of the Lord, the Lord of all the earth, rest in the waters of the Jordan, the waters of the Jordan flowing from above shall be cut off; they shall stand in a single heap.” When the people set out from their tents to cross over the Jordan, the priests bearing the ark of the covenant were in front of the people. Now the Jordan overflows all its banks throughout the time of harvest. So when those who bore the ark had come to the Jordan, and the feet of the priests bearing the ark were dipped in the edge of the water, the waters flowing from above stood still, rising up in a single heap far off at Adam, the city that is beside Zarethan, while those flowing toward the sea of the Arabah, the Dead Sea, were wholly cut off. Then the people crossed over opposite Jericho. While all Israel were crossing over on dry ground, the priests who bore the ark of the covenant of the Lord stood on dry ground in the middle of the Jordan, until the entire nation finished crossing over the Jordan.
Psalm  107: 1 – 7, 33 - 37
1  
Give thanks to the LORD, for he is good, *

 

and his mercy endures for ever.

2  
Let all those whom the LORD has redeemed proclaim *

 

that he redeemed them from the hand of the foe.

3  
He gathered them out of the lands; *

 

from the east and from the west,

 

from the north and from the south.

4  
Some wandered in desert wastes; *

 

they found no way to a city where they might dwell.

5  
They were hungry and thirsty; *

 

their spirits languished within them.

6  
Then they cried to the LORD in their trouble, *

 

and he delivered them from their distress.

7  
He put their feet on a straight path *

 

to go to a city where they might dwell.

33  The LORD changed rivers into deserts, *

 

and water springs into thirsty ground,

34  A fruitful land into salt flats, *

 

because of the wickedness of those who dwell there.

35  He changed deserts into pools of water *

 

and dry land into water springs.

36  He settled the hungry there, *

 

and they founded a city to dwell in.

37  They sowed fields, and planted vineyards, *

 

and brought in a fruitful harvest.


The Book of Micah  3: 5 - 12
Thus says the Lord concerning the prophets who lead my people astray, who cry “Peace” when they have something to eat, but declare war against those who put nothing into their mouths. Therefore it shall be night to you, without vision, and darkness to you, without revelation. The sun shall go down upon the prophets, and the day shall be black over them; the seers shall be disgraced, and the diviners put to shame; they shall all cover their lips, for there is no answer from God. But as for me, I am filled with power, with the spirit of the Lord, and with justice and might, to declare to Jacob his transgression and to Israel his sin. Hear this, you rulers of the house of Jacob and chiefs of the house of Israel, who abhor justice and pervert all equity, who build Zion with blood and Jerusalem with wrong! Its rulers give judgment for a bribe, its priests teach for a price, its prophets give oracles for money; yet they lean upon the Lord and say, “Surely the Lord is with us! No harm shall come upon us.” Therefore because of you Zion shall be plowed as a field; Jerusalem shall become a heap of ruins, and the mountain of the house a wooded height.
Psalm  43
1
Give Judgment for me, O God, 


and defend my cause against an ungodly people; 



deliver me from the deceitful and the wicked. 

2 
For you are the God of my strength; 


why have you put me from you? 



and why do I go so heavily while the enemy oppresses me? 

3
Send out your light and your truth, that they may lead me,



and bring me to your holy hill 



and to your dwelling; 

4
That I may go to the altar of God, 


to the God my joy and gladness; 



and on the harp I will give thanks to you, O God my God. 

5
Why are you so full of heaviness, O my soul?



and why are you disquieted within me? 

6
Put your trust in God; 



for I will yet give thanks to him, 



who is the help of my countenance, and my God. 

The First Epistle to the Thessalonians  2: 9 - 13 

You remember our labor and toil, brothers and sisters; we worked night and day, so that we might not burden any of you while we proclaimed to you the gospel of God. You are witnesses, and God also, how pure, upright, and blameless our conduct was toward you believers. As you know, we dealt with each one of you like a father with his children, urging and encouraging you and pleading that you lead a life worthy of God, who calls you into his own kingdom and glory. We also constantly give thanks to God for this, that when you received the word of God that you heard from us, you accepted it not as a human word but as what it really is, God’s word, which is also at work in you believers. 
The Gospel according to Matthew    23: 1 - 12 

Then Jesus said to the crowds and to his disciples, “The scribes and the Pharisees sit on Moses’ seat; therefore, do whatever they teach you and follow it; but do not do as they do, for they do not practice what they teach. They tie up heavy burdens, hard to bear, and lay them on the shoulders of others; but they themselves are unwilling to lift a finger to move them. They do all their deeds to be seen by others; for they make their phylacteries broad and their fringes long. They love to have the place of honor at banquets and the best seats in the synagogues, and to be greeted with respect in the marketplaces, and to have people call them rabbi. But you are not to be called rabbi, for you have one teacher, and you are all students. And call no one your father on earth, for you have one Father—the one in heaven. Nor are you to be called instructors, for you have one instructor, the Messiah. The greatest among you will be your servant. All who exalt themselves will be humbled, and all who humble themselves will be exalted. 

聖 靈 降 臨 後 第 二 十 主 日
合 時 儀 文  第 二 十 六 式   祝 文
全能慈悲的上帝，只有主恩慈能使信主的人誠實事奉主，蒙主的誇獎：求主使我們常常忠心事奉主，就能承受主所應許天上的永福；這都是靠著我們的主耶穌基督，聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們。
約 書 亞 記  3: 7 - 17

耶和華對約書亞說：“從今日起，我必使你在以色列眾人眼前尊大，使他們知道我怎樣與摩西同在，也必照樣與你同在。你要吩咐抬約櫃的祭司說：‘你們到了約旦河的水邊上，就要在約旦河水裡站住。’”約書亞對以色列人說：“你們近前來，聽耶和華你們上帝的話。” 約書亞說：“看哪！普天下主的約櫃必在你們前頭過去，到約旦河裡，因此你們就知道在你們中間有永生上帝。並且他必在你們面前趕出迦南人、赫人、希未人、比利洗人、革迦撒人、亞摩利人、耶布斯人。你們現在要從以色列支派中揀選十二個人，每支派一人，等到抬普天下主耶和華約櫃的祭司把腳站在約旦河水裡，約旦河的水，就是從上往下流的水，必然斷絕，立起成壘。”百姓離開帳棚，要過約旦河的時候，抬約櫃的祭司乃在百姓的前頭。他們到了約旦河，腳一入水（原來約旦河水在收割的日子漲過兩岸），那從上往下流的水，便在極遠之地、撒拉但旁的亞當城那裡停住，立起成壘；那往亞拉巴的海，就是鹽海下流的水全然斷絕。於是，百姓在耶利哥的對面過去了。抬耶和華約櫃的祭司在約旦河中的乾地上站定，以色列眾人都從乾地上過去，直到國民盡都過了約旦河。
詩  篇    107: 1 – 7, 33 - 37 

1
你們要稱謝耶和華，因他本為善；*



他的慈愛永遠長存！

2
願耶和華的贖民說這話，*



就是他從敵人手中所救贖的，

3
從各地，從東從西，*



從南從北，所招聚來的。

4
他們在曠野荒地漂流，*



尋不見可住的城邑．

5
又飢又渴，*



心裡發昏。

6
於是，他們在苦難中哀求耶和華；*



他從他們的禍患中搭救他們，

7
又領他們行走直路，*



使他們往可居住的城邑。
33
他使江河變為曠野，*



叫水泉變為乾渴之地，

34
使肥地變為鹼地；*



這都因其間居民的罪惡。

35
他使曠野變為水潭，*



叫旱地變為水泉。

36
他使飢餓的人住在那裡，*



好建造可住的城邑，

37
又種田地，栽葡萄園，*



得享所出的土產。

彌 迦 書  3: 5 - 12
“論到使我民走差路的先知，他們牙齒有所嚼的，他們就呼喊說：‘平安了！’凡不供給他們吃的，他們就預備攻擊他。”耶和華如此說： “你們必遭遇黑夜，以致不見異象；又必遭遇幽暗，以致不能占卜。日頭必向你們沉落，白晝變為黑暗；先見必抱愧，占卜的必蒙羞，都必摀著嘴唇，因為 神不應允他們。”至於我，我藉耶和華的靈，滿有力量、公平、才能，可以向雅各說明他的過犯，向以色列指出他的罪惡。雅各家的首領、以色列家的官長啊，當聽我的話！你們厭惡公平，在一切事上屈枉正直；以人血建立錫安，以罪孽建造耶路撒冷。首領為賄賂行審判，祭司為雇價施訓誨，先知為銀錢行占卜。他們卻倚賴耶和華說：“耶和華不是在我們中間嗎？災禍必不臨到我們！”所以因你們的緣故，錫安必被耕種像一塊田，耶路撒冷必變為亂堆，這殿的山必像叢林的高處。

詩  篇    43 

1
上帝啊，求你伸我的冤，


向不虔誠的國為我辨屈;*



求你救我脫離詭詐不義的人。

2
因為你是賜我力量的上帝，


為何丟棄我呢?*



我為何因仇敵的欺壓時常哀痛呢?

3
求你發出你的亮光和真實，好引導我，*



帶我到你的聖山，到你的居所！

4
我就走到上帝的祭壇，


到我最喜樂的上帝那裡。*



上帝啊，我的上帝，我要彈琴稱讚你！

5
我的心哪，你為何憂悶? *



為何在我裡面煩躁?

6
應當仰望上帝，*



因我還要稱讚他。



他是我臉上的光榮，是我的上帝。

帖撒羅尼迦前書  2: 9 - 13
弟兄們，你們記念我們的辛苦勞碌，晝夜作工，傳上帝的福音給你們，免得叫你們一人受累。我們向你們信主的人，是何等聖潔、公義、無可指摘，有你們作見證，也有上帝作見證。你們也曉得我們怎樣勸勉你們，安慰你們，囑咐你們各人，好像父親待自己的兒女一樣，要叫你們行事對得起那召你們進祂國、得祂榮耀的上帝。為此，我們也不住的感謝上帝，因你們聽見我們所傳上帝的道就領受了；不以為是人的道，乃以為是上帝的道。這道實是上帝的，並且運行在你們信主的人心中。

馬 太 福 音   23: 1 - 12

那時﹐耶穌對眾人和門徒講論，說：文士和法利賽人坐在摩西的位上，凡他們所吩咐你們的，你們都要謹守遵行；但不要效法他們的行為；因為他們能說，不能行。他們把難擔的重擔捆起來，擱在人的肩上，但自己一個指頭也不肯動。他們一切所作的事都是要叫人看見，所以將佩戴的經文做寬了，衣裳的繸子做長了，喜愛筵席上的首座，會堂裏的高位，又喜愛人在街市上問他安，稱呼他拉比。但你們不要受拉比的稱呼，因為只有一位是你們的夫子；你們都是弟兄。也不要稱呼地上的人為父，因為只有一位是你們的父，就是在天上的父。也不要受師尊的稱呼，因為只有一位是你們的師尊，就是基督。你們中間誰為大，誰就要作你們的用人。凡自高的，必降為卑；自卑的，必升為高。
